PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baina s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80698804
Compan )
o Spa KU E H NE GEL $gifery Note date 27/07/2026
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini, ¢ D26 Modugno (BA)
70026 Modugno
Shipping address: 3 ¢ ZUZE
M PTSDA } Your Order-No. 550004771701
agna p.A,
clo Weerts WHA Hpyt ' Gustomer No. 101371
Viale Francesco De Blasio 36 _R.ICEVUtO C_n\nse jva d\'ourVAT—No.
1-70026 MODUGNOQ Z.I. (BA) ve Tlflca su qua Ita e q antnﬁVAT»No. ESA33478983
iTransport Detalls: - ]
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 30856
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "02"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or fo an authorized packaging waste recycler or recover”

item Material No./desription Customér Mat, No. Batch Boxes — _Quantity. Units Weiglit " Units
10 1000003654 MO0162664
S6859]Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Crder-No.: / item: 550004771701 Total 160 3.360 PC 1.199,52 KG
900001 1000003654 M0162664 6853016626 40 840 PC 299,88 KG
900002 1000003654 M0162664 6859016726 40 840 PC 299,88 KG
900003 1000003654 MO0162664 6859016826 40 840 PC 299,88 KG
900004 1000003654 M0162664 6859018426 40 840 PC 299,88 KG
|Packaging overview: - il
{Identification Dastgnation Customer Mat, No. Welght Volume Quantity|
3100000342 TBAS520880 KLT 248,00KG 0 160
3100000344 TBA520857 PALLET ; 100,00KG 0 4
3100000343 TBAS520892 COVER 24,40KG 0 . 4
Net Weight: 1.199,62KG 168
Gross weight: 1.571,92KG
Total volume: 0,00

W \WGSNeB

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON’] RADIFORM) (PIRON| HLD)
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EDI - ISSUE SLIP

VENDOR -PLANT: 1100

-No: 91014517

PMG Asturias Powder Metal
S.A.U.

Pol. Ind. Vega de Baifia
33682 Mieres

SHPMT.REF.No. : 110690

RECTIPIENT -PLANT-~CUST: 100

-NUMBER :

101371

Magna PT S.p.A. c/o Weerts WHA

Viale Francesco De Blasio 36
70026 Modugno z.i. (BA)

07.23.2026 - 13:09

UNLOADING POINT: 30856
STORAGE LOCATICN:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck
CARRIER: LKW WALTER
INT

-NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

~DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80698804 M0le2664 3.360,000 PC s/ S6859|Synchronizer Hub 2/4 - SIR

550004771701

27.07.2026 1000003654

001 VP: 160 ~-TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 4 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 4 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80698805 M0162667 4.200,000 PC s/ 56860 [ Synchronizer Hub 3/5 - SIR

550004771501

27.07.2026 1000003655

001 VP: 200 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 5 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 5 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80698806 M0162546 4.200,000 PC s/ S6861|Synchronizer Hub Rev - SIR

550004771601

27.07.2026 1000003656

001 ve: 200 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 5 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,060 3100000343
VP: 5 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

Rk Rk kk END
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Les parties encadrées de lignes grosses dolvent &tre remplies par le transporteur.

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteader.
20422+23426  The spaces framed with heavy fines must ba filled in by the carrier.

i
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y compris et
includtng and

1-16

Areflenar bajo la respansabilidad del remitente
A remplir sous 'a responsabilité de I'expeditéur
To be completed on the sender’s responsability

1 Remiténta {nombre, domicilo,
Expedl our (o, adresse,

ame, addqgess,
e

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, R

CARYA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ca transport est soum’s, non obstant toute

clausule contraire, a la Convection refative au
Contrat de Transport Interational de

Este ransporta queda sometido, no chstante
toda cliusula cortraria, af Convenio sobra el
Cantrato de Transporte Intemacional de
Mercancias por Carretera (CMR)

This camage Is Subsject, notwithstanding any
clause to the contrary, to the Canvection on
the Contract for tha Intemational Carriage of

726 Hon

;‘ O

.(LQ) :

o i

SO 28522 530641

E£-13582 Mieres Marchandises par Route (CMR) Goods by Road (CMR)
2 pro g, pals) ¢, | 17 oo o s iy
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“,L. . Sy - ‘-/1 NARIAVECCHIA, 4
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SUTO AVIBOUDLE9/R

PMG Astunas Powde
Pol. Ind. Vega de Baina, I;‘/I\:eml S A u.

g“@???ﬁ%’ﬂl%&em

t

= Camiino de Tobares, 3

TRACAMSA S.L.

19198 Tortola‘de Henares 4
Guadalaja a (E§papa)/
B10 4946 i

Sw@a’upaﬂ_ g! er

.‘I':‘ : ' /
itmaly 58Ma del ortis! . /
Signature ot timbra du transporteur  ~
Signatura and stamp of the carrier [

n
q"a/j@ nSerVe

Firma y sello del consignatario
Signafure et timbre du destinataire
Sigrature and stamp of the consfgnes

3 hugardeenﬂeg?adlelamer?nga(lugﬁra"d )(I ) - AL ~T Totelal)
ur [a [iviaison da la marchandise (liew, - g ‘
Piackal de?o ivery of the goods (placa, country) pays - : (?_82“3\90 1845
- e oo
e S ,i 48 Porteadores sucesivos g:ombre domicilio, pafs) -
' | AT Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
- [l . Successive camiess (name, address, ooumry)
Lugar y fecha de a da la mercancia (ugar,
4 Liegu date de Iamyge en charge de la nQargcmgg:sa {lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, county, date{s
s
(f. o [ ;‘.( T S - ,‘I) 9 %[/ Ties S 19 Resenas y obsarvaciones del porteador
d'\’ vl U - Réssarves et observations du trensporteur
Canier's reservations and observations
D tos An
5 gg:“.lggﬂlsmanngfgg El POATEADOR no se hace responsable de la falta de bultos o
ts attachi - . . .
coumnals e deterioro de la mercancia, si la reclamacién no viene
acompanada de un CERTIFICADOC del COMISARIO de averias.
Marcas y nlimeras Nimero de buttos Clase da embalaje Naturaleza da la mercancia N2 estadistico Paeo bnto, K 3
6 Marques et numésos 7 Nombre de colls 8 Moda d' embalalii%la 9 Nature da la 10 .2 statistique 1 Poids brut, Kg_g 12 \éﬂ;’,‘;?n? 3
and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods number Giross weight in Kg. Velumain m 3
ce e S
-{\{‘ i f ( FAR ]
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Classe Chiffre Letire
Class Number Letter (ADR%)

26 | delacarga/F du I Loading R l6ndela ga/F da la livraison / Delivery
Hegada / Amivée / Amival oo d 300 1ore Uegada/ Anivée [ Amrival e e hi
Salida/ Depart/ Dep i 1200 nre Salida / Depart f Dep A 1200 i o

: h y . Nombre del conductor Nombre del destinatario (1
Lsgada prevista/ Aivéo gmandb AT ___........... fooererirmcrcns § 200 TR Jlombre del condct N e o T m
Nombre de! conductor Nombra del remitenta 81) Driver name Consignes nama (1)
Nom du conducteur Nom da l'expéditeur (1
Driver name Sender name (1)
Firma / Signafure / Signature Firma / Signature { Signature Firma { Signatura { Signature Firma / Signature { Signature
Instrucciones del remitenta Estipul: articul;

13 Instructions de |'expéditeur 20 Con'\Jl:ggé%gB;aencu%gg ®
Sender's instrunctions Speclal agreements

L]

14 venicwone o g » Apagar por: Remtente Moneda Consignatario
VghicngN‘n '_) jé P - gfu F”,} 21 To be paid by: Sender's Currency Consignes
Lomy N. = Precio dsl ransporte:

Carriage charges:
Remolqua /SR N.2 / fem™, - o o "
R SAN? ] ‘ T escuentos: _
Tli'ﬂ“e?';ggr?]émﬂmN ’i % {4, J ,ré, (1_7 h/i' Deductions:
b Liquido/Balance
Fi da P; o - PR n T Baevee ¢
15 P?ems; t?c rggél ament Supplem. charges:
Instructions as to payment for carriage Gastos accesorios: +
Porte pagado{ Francof Carriage paid Othor charges: 173 4
Porte debide/ Non franicof Cariaga forward TOTAL N la . xS “
22 Famalzadoen ﬁ ;" i 16  Reembolso /Remboursemant/ Cash on delivery - a’nl'[’
Etablié & VET# S I8 / / ) p {) 20 o : [
Established in
B 7 h
Reciha de fa .
23 24 i ?” + 25  Marchandises l L/
?/._dg.l,.hﬁ. 4‘._.4-‘; I - Gmdsreée e l/G gﬂO(EA

q a”t’ta ”

{1) la falta de firma responsabiliza directamente al remitente

COPIA BLANCA: REMITENTE [/ AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOS ADMINISTRATIVOS
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